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Annotaciya: Maqalada “Ulli Getsbi” romani haqqinda qisqasha maglhiwmat berip, 1920-
Jjullar Amerikast (Jazz asiri) jamiyeti fomin suwretleydi. Tiykarg: izertlew roman korpusindagi
eliklewishlerdi analizlew bolip tabiladi. Bunda seske eliklewishlerdi fonosemantikalig analizlew
arqall ses deregin ush toparga bolip uyrenilgen ham statistikalig maghiwmat berilgen. Bul izertlew
natiyjesi romandagi obrazlard eliklewler aqali aship beriwinde korkemlik ham emociyanalliq san
beriwi syujet dinamikasin kusheytiwde ulken ahmiyetke iye ekenligin korsetedi.

Tayanish sozler: Ulli Getsbi, eliklewish/onomatopoeia, fonosemantika, adam, denotat, tabiyiy
ses, jansiz obyekt.

Annomauusn: B cmamve Ooaémcs kpamkas ungpopmayus o pomane "Benuxuii [>mcou” u
onucvieaemcss Qon amepukanckoeo obuecmea (dnoxu [casza) 1920-x 20008. Ochoghbim
uccre0osanuem AGNAEMcs AHAIU3 NOOPANCAHULl 8 Kopnyce pomana. B OamHom ucciredosanuu,
nocpeocmeom (hoOHOCeMAHMUIeCcKo20 AHAIU3A 36VKONOOPANCAHUL, UCMOYHUK 38YKA Obll pazdeieH
Ha mpu epynnvl, u OblLIU NpPeoCcmasienvl cmamucmuieckue OauHvle. Pezynomam odannoeo
UCC1e008anUsl NOKA3LIBAEN], YMO XYOOHCECMBEHHOE U IMOYUOHANbHOE OOpMAEHUE 8 PACKPLIMUU
Xapaxkmepog nepcoHaxiceii 8 pomane noCpeoCmeom UMUMAYULL Uspaem GaNCHYI0 POJb 8 YCUNIeHUU
OUHAMUKU ClOJCema.

Kntouesvie cnosa: Benuxuii I'smcoOu, umumayus/onomamonodst, (poHOCeMaHmuKd, 4enosex,
OdeHomam, ecmecmeeHHbll 36YK, HeOOYULeGNEHHBII 0ObEKM.

Annotation: The article provides a brief overview of the novel “The Great Gatsby” and
describes the background of American (Jazz Age) society in the 1920s. The main research is the
analysis of imitatives in the novel's body. Through phonosemantic analysis of sound imitative
words, the sound source was studied by dividing it into three groups, and statistical data were
provided. Furthermore, it analyzes which parts of speech these similes are used in. The result of
this research demonstrates the significant role of artistic and emotional embellishment in enhancing
plot dynamics in revealing the degree of imitation of characters in the novel.

Keywords: Great Gatsby, imitative words/onomatopoeia, phonosemantics, human,
denotatum, natural sound, inanimate object.

“Ullt Getsbi” - amerikal1 jaziwsh1 Frensis Skott Fitsjeraldtin qalemine tiyisli
roman. Roman 1925-j11 10-aprelde dinya jizin koérgen bolip, Amerika adebiyatinda
“Jazz asir1” dep atalgan dawirine tan lgisi bolip tabiladi. Fitsjerald romandi jaziwdi
Nyu-Yorkda baslagan ham Parijde baspadan shigartqan.
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Bul shigarma detektiv ham tragediyali syujetge iye bolgan muhabbat
temasinda bolgan romannin waqiyalar1 Nyu-York galasi gasinda Long-Aylendtin
“altin jaga’sinda jaylasqan dabdebeli villalardin birinde baslanadi.

XX é&sirdin 20 -jillarinda, birinshi jahén urisindagir qorqinishlarinan keyin
Amerika jamiyeti Ulken gullep-jasnaw déawirine kiredi. Bul déawirde AQSH
ekonomikasi jedel rawajlanadi. Usinin menen birge, alkogol ishimliklerine qoyilgan
tiyim koplegen butlegerlardi (alkogol satatugin bar iyeleri) millionerge aylandiradi
ham jmayatshiligtin rawajlamiwina ahimiyetli tartki boladi. Baylar ham olardin
dabdebeli  turmismma gayil qalgan halda shigarmada Fitsjerald sol dawirdegi
Amerikanin sheksiz materialism ham ruwxiy dagdarisin giiman astina aladi.

Kitap gaharmani Jey Getsbi 6zinin “Amerika arziwi’na umtiladi. Birag hamme
zat ol qgalegeninshe ketebermeydi. Ogan aniq baxit keltiriwi mimkin bolgan zat
haqiyqiy baxitsizligga aylanadi. Jey basip o6tken uzaq hdm mashaqathi jol, onin
jolindag1 baz1 tosiglarga surnigiwine alip keledi. Sebebi har birewimiz muhabbatti
qaleymiz - haqiyqiy, sap ham otli muhabbatti. Bul gdlew bolsa insannih basqa
umtilislarin joq etiwi mumkin...

1924-j1lda Fransiya Riviyerasinda “Ulli Getsbi”di jazip tamamlaganinan keyin
Frensis Skott Fitsjerald doretpe epiloginda jaziwina qaraganda, ol redaktorina “Men
AQShdagi en jagst romandi jazdim™ dep aytip otken eken. Ol tekgana ulli shigarmani
jetilisken timsalina aynalgan Ulll Getsbi tulgasin jaratti. Ol uristan keyingi
jaziwshilar awladinin en kornekli wdkillerinen biri retinde, birinshi nawbette,
Amerika adebiyatindagi 6z ideyalarin anlatiwshi retinde atagqa eristi. Onin miyneti
koplegen korkem adebiyatqa baylanish jonelislerdin elementlerin 6z ishine alad.

Romanda koplegen eliklewishler qollanilgan bolip, olardi shigarmaga
korkemlik ham emociyanalliq san beredi.

Material korpusi boyinsha analiz tomendegi kriteryalar boyinsha otkerildi: ses
daregi ham eliklewishtin turi. Ses deregi denotatqa garezli tirde materiallar ush
taypaga klassifikaciyalandi [S. Voronin. 2006:243]:

1) Insan tarepinen shigarilatugin sesler; 2) Tabiyiy sesler (haywanlar,
Osimlikler yamasa tabiyiy hadiyseler natiyjesinde payda bolatugin sesler, misali,
samal, jawin ham t.b.); 3) jansiz zatlardan kelip shigatugin sesler (muzikaliq
asbaplari, mashina dawislar1 ham t. b.) [Y. Mendze. 2022:28].

Romandagi insan tarepinen shigaratugin sesler 68% ti, yagniy materialdin
tortten ush bolegin quraydi. Misal ushin :

a) “The master’s body!” roared the butler. — “Xojayinnin denesi!” - dep
basqariwshi1 warlap baqgirdi. — adamnin dawisina eliklew.
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b) “We ought to plan something”, yawned Miss Baker. — “Bizler bir narseni
rejelestirip aliwimmiz kerek” — dep Beyker xanim wmursip esnep aldi. — adamnin
dawisina eliklew.

c) ... then the shrill voice of Mrs. McKee called me back into the room. — ...
sonman Makki xanimnin qiygirgan ashshi dawist meni qaytadan bolmege shaqirdi. —
mirsiw sesi adamnan shigip tur.

d) She hinted in a murmur that the surname of the balancing girl was Baker. —
Ol quzdin familiyas1 Beyker ekenligin pishir-pishir sibirlap bildirdi. — aste
pishirlagan ses adamnan shigip tur.

Materialdagi jansiz zatlardin sesleri ekinshi orinda turip 25% ti quraydi, bul
putkil materialdin 1/4 bolegi bolip tabiladi. Misal ushin:

a) Occasionally a line of grey cars ... gives out a ghastly creak... — Ara-tura
bir gatar sur renli avtomobiller ... qorqmishli shiyqildaydi. — shiyqildagan ses
avtomashinadan shigip tur.

b) ... the incessant groaning of the horns...— ... uzliksiz babaplagan signallar
... —avtomashinadan shiggan ses.

c) | heard the familiar “jug-jug-SPAT!” of a motorcycle. — Men tanis
bolgan motocikldin gurildisin esittim. — motocikldih motorinan shiggan ses.

d) I must have stood for a few moments listening to the whip and snap of the
curtains and the groan of a picture on the wall. — Bir neshe minut gamshi ham
perdelerdin shitirlist ham diywaldag1 dawrettin irlisin esitip turgan bolsam kerek. —
perdelerdin samaldin sebibinen jelpip urilip ses shigariwi.

Tabiyiy hadiyseler tarepinen shigarilatugin sesler san1 boyinsha tshinshi orinda
turadi, olar putkil materialdin 7% in quraydi. Misal ushin:

a) As innumerable pottery bracelets jingled up ... — San-sanagsiz gulal
bileziklerdey siigirlap... — buyimlardin bir-birine urilganinan kelip shiggan ses.

b) Under the dripping bare lilac trees a large open car was coming up the
drive. — Jurday bolgan siren tereklerdin si/dirlagan tamshilarinin astinda ulken ashiq
avtomobil aste jilislap kiyatir edi. — tamshilagan suwdin sesti.

¢) The Buchanans‘ house floated suddenly toward us through the dark
rustling trees. — Tosattan Buchanlardin Gyi qarangida shitirlagan japiraqlar arqali
bizge garay qalqip kiyatirgan siyaqli korindi. — quwragan japiraqlardi basqanda
shigatugin ses.

Analiz natiyjeleri korsetkenindey, romanda adam dawisina baylanish
eliklewshilerdin basim boliwi shigarmanin antropocentrik sipatin anlatadi, yagniy
barliq waqiyalar ham konfliktler adam faktor1 menen tikkeley baylanisli ekenligin
dalilleydi. Sonin menen birge jansiz zatlar ham tabiyiy qubilislarga tiyisli sesler
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fonliq obraz jaratiwda, atmosferani bekkemlewde ham epizodlardin ekspressivligin
ktusheytiwde xi1zmet etedi.

Sonday-aq, eliklewshiler romandagi “Amerika arziw1” ideyasimin magqsetke
aylamwin fonetikalig-semantikaliq darejede de korsetip beredi. Dawislardin har
turliligi arqali bayliq, ddbdebe ham ishki bosliqtih qarama-qarsiligi seziledi.

Demek, “Ulli Getsbi” romaninda eliklewshilerdin qollaniliw1 tek gana
korkemlikti arttirip qoymastan, al shigarmanin ideyaliq mazmunin terenlestiredi ham
oqiwshiga psixologiyaliq tasirin kasheytedi.

Juwmagqlap aytqanda, Ulli Getsbi romanindag: eliklewish sozler tek gana til
quralt sipatinda emes, al shigarmanin semantikaliq ham stilistikaliq qurilisinda
ahmiyetli orin 1yeleytugin elementler sipatinda korinedi. Olar arqali jaziwshi Frensis
Skott Fitsjerald gaharmanlardin ishki ruwxiy halin, emocionalliq tolganislarin ham
jamiyetlik ortaliqtin dinamikasin aniq ham tasirli tarde jetkeredi.
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